
DZIEŃ 192.

kolejność, porządek

Ważne jest, aby przestrzegać kolejności.

순서

순서를 지키는 것이 중요해요.

bardzo, niezwykle

Byłem bardzo zajęty, więc nie mogłem 
odebrać telefonu. (못)

무척

무척 바빠서 전화를 못 받았어요.

wspólne śpiewanie (np. na koncertach)

Będziemy śpiewać razem podczas występu.
Na koncercie fani śpiewali razem.

떼창

우리는 공연 중에 떼창을 할 거예요.
콘서트에서 팬들이 떼창을 했어요.

wyjstarczy, jeśli; jeśli…, to wystarczy

Teraz wystarczy kupić bilety na koncert.
Wystarczy, że teraz będziesz się uczyć.

T + 면 되다

이제 콘서트 표만 사면 돼요.
이제 공부만 하면 돼요.

rezerwowanie biletów, sprzedaż biletów

Aby kupić bilety, będziesz potrzebować 
szybkiego łącza internetowego.
Rezerwacja biletów na koncerty popularnych 
piosenkarzy jest bardzo trudna.

티켓팅

티켓팅을 하기 위해서는 빠른 인터넷이 
필요해요.
인기 있는 가수의 티켓팅은 매우 힘들어요.

odnieść sukces, osiągnąć cel

Ciężko pracowała i odniosła sukces.
Ten film odniósł prawdziwy sukces.

성공하다

그녀는 열심히 노력해서 성공했어요.
그 영화는 정말 성공했어요.

punkt odniesienia dla zmiany, zakończenia 
lub osiągnięcia czegoś
od dzisiaj, począwszy od dzisiaj

Od dzisiaj mija rok, odkąd pracuję w tej 
firmie.
W tym roku mija 5 lat, odkąd przyjechałem 
do Korei.

N + (으)로
오늘로

오늘로 이 회사에서 일한 지 1년이 됐어요.
올해로 한국에 온 지 5년이 됐어요

piekarnik

Piekę w piekarniku pizzę, którą lubią dzieci.
Ustaw temperaturę piekarnika na 180 stopni.

오븐

아이들이 좋아하는 피자도 오븐에 구워요.
오븐 온도를 180도로 맞추세요.

obierać (owoce)

Obrałem jabłko i zjadłem.
Tego ziemniaka trzeba obrać nożem.

깎다, 깎아요

사과를 깎아서 먹었어요.
이 감자는 칼로 깎아야 해요.

talerz

Obieram ładnie owoce i kładę je na talerzu.
Nałożyłem ryż na talerz.

접시

과일들을 예쁘게 깎아서 접시에 담아요.
접시에 밥을 담았어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


